SLOVNÍČEK VYBRANÝCH EKONOMICKÝCH POJMŮ
-TURNOVER = OBRAT  (nejčastější význam)
– kolik za určitý čas vydělám na zboží
– suma prodejů za určité období (tj. turnover = net sales, gross sales minus discounts and returns)
související výrazy…
– total turnover = celkový obrat 
– trade turnover = obchodní obrat 
– turnover tax = daň z obratu
jiná použití:
–stock/inventory turnover = obrat zásob (jak dlouho mi zásoby zůstávají na skladě)
– labor turnover = fluktuace (někdy též doslovně „obrat“)  pracovní síly  (podíl zaměstnanců dané organizace, kteří odejdou ze zaměstnání a jsou nahrazeni jinými za určité období, obvykle za 1 rok)
-REVENUE = PŘÍJEM / VÝNOS - na rozdíl od OBRATU není nutně vázán na zboží, neboli existují i výnosy, které nemají povahu obratu – neplynou ze zboží, které prodávám
související výrazy…
– zatajení příjmů = concealment of revenue
– zdroj příjmů  = source of revenue
– zúčtování příjmů = settlement of revenue
-POZOR: další pojem, který lze do ČJ přeložit jako VÝNOS , je YIELD - celkový objem vyprodukovaného zboží či služeb (firma) / výnos (akcie)
Příklady užití: 
a high crop yield
a reduction in milk yield
This will give a yield of 10% on your investment.
-OUTPUT – překládáme podle toho, zda se pohybujeme v kontextu firmy, či národního hospodářství
firma: VÝKON - úhrn vyfakturovaného zboží či služeb
Příklad užití: Manufacturing output has increased by 8%.
output norm = výkonová norma (žádoucí spotřeba pracovního času na 1 výrobek / 1 operaci)
národní hospodářství (NATIONAL OUTPUT): VÝSTUP - celkové HDP daného hospodářství
-záludné trio GAIN – PROFIT - MARGIN: překlad těchto termínu je těžce kontextuální záležitost … podle kontextu překládáme jako ZISK / VÝNOS (PŘÍNOS) / PROFIT / MARŽE
GAIN 
= ZISK - co získám v tom nejobecnějším slova smyslu (často ale také používáno u procentních nárůstů nějakých veličin, kde je lepší se slovem zisk neoperovat)
PROFIT
= ZISK - co získám po odečtení výdajů. tedy výnos (REVENUE) mínus výdaje (EXPENSES)

-rozdíl mezi výnosy a náklady
související…

–procenta ze zisku = interest from the profit 

– dosáhnout zisk = to make a profit
MARGIN 
= MARŽE - prodejní cena zboží mínus náklady na výrobu. obecný obchodní pojem. jedná se vlastně o veličinu, která se udává někdy absolutně (číslem), někdy procentně.

v tomto kontextu je synonymní s PŘIRÁŽKOU (MARK-UP).
= ZISK - což je vlastně nepřesný překlad, jelikož marže je pouhý mezivýsledek ve výpočtu čistého ZISKU. od prodejní ceny se toho ale odečítá více, než jen náklady na výrobu. teprve po všech odečteních se jedná o čistý zisk. v určitém kontextu je ale možné překládat MARGIN zjednodušeně jako ZISK. 
Poznámka ZŠ: Dobré zpřesnění  rozdílu mezi margin coby mark-up  a profit margin lze nalézt na:  http://www.investopedia.com/ask/answers/102714/whats-difference-between-profit-margin-and-markup.asp
-záludné duo PRICE - COST: překlad obou pojmů může být CENA, konkrétnější překlad COST může být NÁKLAD. kontrast mezi anglickými pojmy spočívá v tom, kdo platí. zda je to zákazník (PRICE), či zda je to výrobce (COST)
…co se týče NÁKLADU (COST), rozeznáváme vícero druhů 
AVERAGE / UNIT COST
AVERAGE COST = PRŮMĚRNÝ NÁKLAD
UNIT COST = JEDNOTKOVÝ NÁKLAD – náklad převedený na jednotku – například cena jednoho kusu zboží / jednoho poskytnutí služby
FIXED / VARIABLE / TOTAL / SUNK COST:
FIXED COST = FIXNÍ NÁKLAD - pozor, název může mást: nejde o neměnné náklady, které nelze ovlivnit, nýbrž o náklady, které se nezmění, když dojde ke změně v objemu produkce => příkladem fixního nákladu tedy může být pronájem výrobních prostor
VARIABLE COST = VARIABILNÍ NÁKLAD - opak FIXNÍHO NÁKLADU
TOTAL COST = CELKOVÝ NÁKLAD - vágní pojem, používá se kdykoli se něco sčítá 
SUNK COST = UTOPENÝ NÁKLAD - byl již vynaložen a nelze ho získat zpět, nelze ho zhodnotit, narozdíl od FIXNÍHO NÁKLADU. neboli náklady, které člověk nese, ať se rozhodne pro kteroukoli z možností řešení 
Příklad (http://hradecky.denik.cz/podnikani/ekonomicka-skolicka-utopene-naklady20101113-9537.html):
Za 4 miliony si postavím rodinný domek na klidném pokraji malého města. Vedení města pak vyhovělo požadavkům občanů a rozhodlo, že je třeba v blízkosti nového domku vybudovat silniční obchvat. Chtěla jsem žít v klidném prostředí, nejraději bych teď domek prodala, ale kupci vědí, že domek bude brzy u rušné křižovatky a nechtějí mi dát víc než 3 miliony korun. Onen milionový rozdíl pro mě představuje utopené náklady.
související…
-freight cost – přepravní náklady


-a cut in costs for sth. – snižování nákladů na něco
NÁKLAD versus VÝDAJ? VÝNOS versus PŘÍJEM? … zde vkládám jednak krátký a výmluvný článek ze serveru podnikatel.cz (http://www.podnikatel.cz/clanky/naklady-nezamenujte-s-vydaji-a-vynosy-s-prijmy/):
NÁKLADY (COSTS) představují peněžní vyjádření opotřebení či spotřebování majetku. Snižují se jimi aktiva a zvyšují závazky. NÁKLADY snižují hospodářský výsledek, ale také daňovou povinnost, pokud jsou daňově uznatelné. Většinou jsou spojeny s VÝDAJI (EXPENSES). Pod těmi rozumíme především peněžní úbytek aktiv. Vidět jde tedy nejvíce na hotovostních prostředcích.
VÝNOSY  jsou peněžní částky, které podnik získal svou činností (tržby, dividendy) bez ohledu na to, jestli ve stejném čase došlo ke skutečné úhradě. PŘÍJMY jsou naproti tomu reálné toky peněz za provedené činnosti firmy.
Porovnáváním nákladů a výnosů dospějeme k výsledku hospodaření, který může být kladný – ZISK, nebo záporný – ZTRÁTA. 
…a k tomu na doplnění ještě obdobný text v angličtině (http://www.letslearnfinance.com/difference-between-cost-expense-and-loss.html):
In accounting, though all three words that is COST , EXPENSE, and LOSS represent outflow of funds from the company to outside world, however, there is a difference in the manner in which the outflow of funds or cash happens.
COST (NÁKLAD) includes both expired and deferred cost. Expired cost is the cost that has been already incurred, while deferred cost is one which has been incurred but its economic benefit has not yet been recieved.
Examples: 
-prepaid expense  
-expenditure on research and development 
An EXPENSE (VÝDAJ) includes only expired cost which is used up in earning revenues in a company’s main operations. In other words, it is a cost with a matching economic benefit during a particular period. 
Examples: advertising, renting, raw material, etc.
LOSS (ZTRÁTA ) is the outflow of funds or cash which arises not due to business transactions but due to some other events. Hence loss is outflow of funds without any matching economic benefit.
Examples: 
-loss due to lawsuit
-loss due to fire in the building in case it is not insured
-EARNINGS - obvykle se jedná o peníze, které subjekt získá za určitou dobu (obvykle kvartál) po odečtení daně. 
Často tedy synonymní s NET INCOME (ČISTÝ PŘÍJEM/ZISK). podle konkrétního kontextu pak lze překládat jako VÝDĚLEK  (u jednotlivců; „výdělek“ by zpravidla označoval jen příjem ze zaměstnání, tj. MZDU, ale podle kontextu se může někdy jednat i o příjmy z dalších zdrojů). V prostředí podniku také VÝSLEDEK HOSPODAŘENÍ), v burzovním prostředí ZISK/VÝNOS (často per share, na akcii – viz https://cs.wikipedia.org/wiki/V%C3%BDnos_na_akcii)
